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Company Delivery no. / Date: 4051161 /02.11.2023

FORD OTOSAN ROMANIA S.R.L. Purch. ord. no.: 111114
OPLOC 3643 (FLD2A) Purch. ord. Date: 03.05.2023
Henry Ford 1863-1947 29 Supplier's no.: CJBNA
0200745 CRAIOVA Order no. / Date: 30026136/ 17.05.2023
ROMANIA Customer no.: 10007533
Consignee: 30007511
Packager int. Cons.:
‘ 01 Serie
Person in charge: # D#Oronzo, Giuseppe
Tel. no. / Fax: +39/0805858-645 / 654
lcading station: FLLD2A
Delivery note
Weights {gross/net)
Gross weight 6,547,100 KG Net weight ~ 4.888,100 KG 3‘)%}5
ltem Material Quantity Weight
Description
000010  M0143446-002 70 PC 4.888,100 KG

Transmission System

Customer article number: R2X1 7000 AB R2

Serial no.: ( 1B2310160000223721, 1B2310160000223727,
1B2310160000223734, 1B2310160000223741,
1B2310160000223743, 1B2310160000223745,
1B2310160000223755, 1B2310160000223759,
1B2310160000223762, 1B2310160000223764,
1B2310160000223767, 1B2310160000223768,
1B2310160000223783, 1B2310160000223803,
1B2310160000223816, 1B82310160000223823,
1B2310160000223827, 1B2310160000223829,
1B82310160000223832, 1B2310160000223833,
1B2310160000223835, 1B23101600002238386,
1B2310160000223838, 1B2310160000223839,
1B2310160000223841, 1B2310160000223843 -
1B82310160000223846, 1B2310160000223850,
1B2310230000226077, 1B2310230000226079 -
1B2310230000226081, 182310230000226086,
1B2310230000226088, 1B82310230000226089,
1B2310230000226095, 1B2310230000226104,
3B2310200000226042, 3B2310200000226044 -
3B2310200000226049, 3B2310200000226052 -
3B2310200000226060, 3B2310200000226062 -
3B2310200000226076 )

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25,850.000,00 EUR: BNL-Banca Nazicnale del Lavoro SpA

a socio unico lv.R.Impress di Barl IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
Via del Ciclamini 4 C.F. 8 P.IVA 04886850728 BIG EUR: BNLIITRR

|-70026 Modugno (Bari) REA 339886 USD: Bank of Amerlca

Tel. 080 - 5 85 81 11 www.magna.com IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 171020

Fax 080 - 5 85 62 04 BIC USD: BOFAGB22

Soggetta ad attivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH
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Doc. no, /Date Page
4051161 /08.11.2023 2
ltem Material Quantity Weight
Description ‘
900001 TBA-500236 7 PC 1.659 KG
Rack Ford DCT 300
Customer article number: FE15033
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA VAT Warehouse Modugno, Italy

AEOF: n. autorizzazions [T AEOF 17 1352

Magna PT S.p.A. Cap.Soc.: EUR 25.850.000,00
a soclo unico i.v.R.Imprese di Bari

Via dei Ciclamini 4 C.F. e P.IVA 04886850728
I-70026 Modugno (Bari} REA 339886

Tel. 080-58581 11 Www.magna.com

Fax080-5858204

EUR: BNL-Banca Nazlonale del Lavoro SpA
IBAN EUR: IT94 V010 0504 0000 0000 0007 855
BIC EUR: BNLIITRAR

USD: Bank of America

IBAN USD: GB64 BOFA 1650 5071 171020

BIC USD: BOFAGB22

Sooggetta ad aftivita di direzione e coordinamento di Magna Powertrain GmbH



